


SERIE 40
COMFORTABLE ERGONOMICS 
FOR CURRENT WORK SPACES.
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performance materials that guarantee its resistance. The design of 
�N�Ý�º���ü���o�º�8���«�•�¬�ø���•�8�º�•���N�8�•���@���ã�N�@���5�Ý�u�@�ã�¬�•�ü���o�º�ü�ü�n�«�º�ã���Õ�K���«�V�N���•�ü�@�����º�����N�ã�����•�ü��
�o�º�ü�ü�n�«�º�ã���Õ�P���Á�Ý�º���º�8�Õ���������ã�¬���¬�V�8�n�º�@���º���@�V�8�º���•���¬�����Ô���8�N�•�«�ü�º���•���³���¬���8�8�º�¬�N��
posture.

En el caso de las sillas de uso constante, es importante que los brazos, 
el asiento y el respaldo sean regulables para favorecer el movimiento 
natural del cuerpo.  En este sentido, TRIM se basa en soluciones y  
materiales de altas prestaciones técnicas que garantizan su resistencia. 
El diseño de la zona lumbar transmite bienestar físico, pero también 
anímico. Las curvas ergonómicas garantizan una postura confortable y 
correcta.

En ce qui concerne les sièges à usage constant, il est 
important que les bras, l’assise et le dossier soient 
réglables afin de favoriser le mouvement naturel du corps. 
Dans cette optique, TRIM est basé sur des solutions et des matériaux 
offrant des prestations technique de haut niveau qui garantissent sa 
résistance. La conception de la zone lombaire transmet le bien-être 
physique mais également le bien-être moral. Les courbes ergonomiques 
garantissent une posture confortable et correcte.

Bei Stühlen für den Dauergebrauch ist es wichtig, dass 
die Arme, der Sitz und die Rückenlehne verstellbar sind, 
um die natürliche Bewegung des Körpers zu fördern.  
In diesem Sinne basiert TRIM  auf Lösungen und Materialien von 
hoher technischer Leistungsfähigkeit, die die Widerstandsfähigkeit 
garantieren. Die richtige Gestaltung der lumbalen Zone vermittelt 
körperliches Wohlbefinden, aber auch gute Stimmung. Ergonomische 
Kurven sorgen für eine komfortable und korrekte Sitzhaltung.
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SERIE 40

Serie 40. If something makes this model stand 
out is its technological support, designed to 
evenly distribute the user’s weight. The result is 
a reticular design backrest with an ergonomic 
and breathable structure, manufactured using 
polypropylene injection

Serie 40. Si algo diferencia a este modelo es su 
respaldo tecnológico, diseñado para distribuir de 
forma homogénea el peso del usuario. El resultado 
es un respaldo de diseño reticular y conformación 
ergonómica y transpirable fabricado en inyección 
de polipropileno.

Série 40. Ce modèle se différencie principalement 
par son dossier technologique, conçu pour répartir 
le poids de l’utilisateur de manière homogène. Ce 
dossier a une forme réticulaire et ergonomique, il 
est respirant et fabriqué en polyamide injecté.

Serie 40. Wenn etwas dieses Modell unterscheidet, 
dann ist es seine technologische Rückenlehne, die 
so konzipiert ist, dass das Gewicht des Benutzers 
gleichmäßig verteilt wird. Das Ergebnis ist eine 
Rückenlehne in netzförmigem Design und eine 
ergonomische und atmungsaktive Form aus 
spritzgegossenem Polypropylen.
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TECHNICAL FEATURES
Información técnica

TRIM is a chair aimed at professional and 
operational environments in which the well-being 
and health of employees is sought. Its design has 
resulted in three models: with polypropylene sheet, 
technical mesh or TEX upholstery backrest. They 
all stand out due to their comfort. Their materials 
ensure a sustainable life and use. In fact, 90% of the 
components of the chair are recyclable, in line with 
Actiu’s environmental commitment.

TRIM es una silla orientada a entornos profesionales 
y operativos en los que se busca el cuidado y la salud 
de los empleados. Su diseño se ha traducido en tres 
modelos: con respaldo en lámina de polipropileno, 
malla técnica o tapizado TEX. Todas ellas destacan 
por su confortabilidad. Sus materiales aseguran 
una vida y un uso sostenibles. De hecho, el 90% de 
los componentes de la silla son reciclables, en línea 
con el compromiso medioambiental de Actiu

TRIM est une chaise pensée pour des 
environnements professionnels et opérationnels 
axés sur le bien-être et la santé des employés. Sa 
conception a donné naissance à trois modèles 
: avec un dossier en polypropylène laminé, en 
maille technique ou en capitonnage TEX. Les trois 
chaises se distinguent par un point commun : 
leur confort. Leurs matériaux assurent une longue 
durée de vie et une utilisation durable. En fait, 90 
% des composants de la chaise sont recyclables, 
conformément à l’engagement pris par Actiu en 
faveur de l’environnement.

TRIM ist ein auf das berufliche und operative 
Umfeld ausgerichteter Stuhl, in dem das 
Wohlbefinden und die Gesundheit der Mitarbeiter 
angestrebt wird. Sein Design wurde in drei 
Modelle umgesetzt: mit Polypropylenrücken, 
technischem Netzgewebe oder TEX-Polsterung. 
Alle zeichnen sich durch ihren Komfort aus. Die 
Materialien sorgen für ein nachhaltiges Leben und 
eine nachhaltige Nutzung. Tatsächlich sind 90% 
der Komponenten des Stuhls recycelbar, was dem 
Umweltbewusstsein von Actiu entspricht.

SERIE 50 
TEX back rest 
Respaldo Tapizado TEX

SERIE 30 
Technical mesh back rest 
Respaldo Tejido Técnico

SERIE 40 
Polypropylene back rest 
Respaldo Polipropileno

Backrest PP with glass fibre (PP + 40% G.F.) frame 
Marco perimetral de polipropileno con fibra de vidrio (PP+ 40% F.V.) 

Back elevation system 
Sistema elevación de respaldo

2D and 3D adjustable arms 
Brazos 2D y 3D ajustables

Seat with ACS technology (airflow comfort system) 
Asiento con tecnología AIR CONFORT SYSTEM

Gas lift 
Elevación a gas

Auto-weight synchro control mechanism. 4 positions
Mecanismo Syncro auto-pesante. 4 posiciones

Seat slide (Trasla) 
Desplazamiento horizontal del asiento (Trasla)

Power in Polypropylene with fiberglass (PP 40% FV.) 
Potencia en Polipropileno con fibra de vidrio (PP 40%FV.)

Adaptative PP Lumbar support, with height adjustment 
Apoyo Lumbar en Polipropileno, regulable en altura

Label Holder
Portaetiquetas

Die cast aluminium or polyamide base with glass fibre
Base de aluminio inyectado ó poliamida con fibra de vidrio

Ø65mm Silent polyamide castor (PA6) with teflon tread in TPU
Ruedas silenciosas de 65 mm de diámetro con rodadura de teflón

Optional Head-Rest
Cabecero Opcional

Optional Hanger
Percha Opcional

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.
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Tension Control Knob
Regulador de tensión

Sliding seat lever
Desplazamiento horizontal asiento

Back tilt control
Regulador de recorrido del respaldo

Gas lift - Syncro Model
Elevación a gas - Modelo Syncro

Adaptative Lumbar
Apoyo lumbar regulable

Airflow comfort system
Airflow comfort system

Hight adjustable backrest
Respaldo regulable en altura

Adjustable arms
Brazos regulables
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about 
management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to 
get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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